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 المستخلص 

( عن مصير طائفة كانت جزء من المجتمع  1609-  1492في تلك الحقبة)   تتمحور الأحداث حول ماجرى للموريسكيين    
شت  قلية وهمّ أ الأندلسي، لها حقوق وعليها التزامات ،إلا أنّها بعد سقوط غرناطة وزوال حكم العرب فيها، استهدفت وعدت  

بأبشع الطرق لمحوا الوجود العربي وسحب هويته التي امتدت على مدى قرون في الغرب، فالموريسكيين أصبحوا إعلاميين  
ومؤرخين، ليشهدوا التاريخ ويوثّقوا أفعال السلطات العبثية والمتخلّفة تجاههم، فضلا عن حفظ ثقافتهم وتمسكهم بها بوعاه  

الذي ولد سرًا  في ظروف عسيرة وقت تكميم الأفواه ، ليكون  أهم    والمتمثل بالشعر والنثر  أطلق عليه الأدب الموريسكي 
الكفاح   التي جعلت من العالم ينظر إلى هذه القضية من الجانب الإنساني ويراعي تطلعاتهم  ويعلن عن  استمرار  أدوات 

ومن نوافل القول أنهم حافظوا على    وقد اعتمد البحث على  بعض الأشعار التي قيلت في تلك الفترة   إسبانيا ،    وجودهم في
 ف الضحايا قربان لذلك ورفضوا الاستبداد في كل زمان ومكان .  هويتهم العربية بتقديم ال 

وانبرى المستشرقون ومنهم لوثي لوبيت بارالت  والباحثون  العرب المولعون بترجمة وقراءة الداب والمعارف والعلوم لكشف   
اللثام عن هذا الأدب على الرغم من محاولة السلطات وتكالبهم بنفي الموريسكيين وقتلهم وإسكاتهم وتغيير أصولهم وديانتهم  

 خلفه أجدادهم في أثناء وجودهم في الأندلس .  التي توحي إلى إرث ثقافي وحضاري 
 ، النصوص الأدبية الموريسكية المستشرقون  الكلمات المفتاحية : الموريسكيون ،    
 

Abstract 

The events are actually revolving around what happened to the Moriscos in that era (1492-1609) 

about the fate of a sect that has been part of Andalusia society, having rights and obligations, but 

after the fall of Granada and the end of Arab rule  therein ,  this sect has been  targeted and 

considered a minority and marginalized in the most heinous ways to erase the Arab presence and 

erase its identity that extended over centuries in the West.  So, the Moriscos became media 

professionals and historians, to witness history and document the actions of the absurd and 

backward authorities towards them, in addition to preserving their culture and their adherence 

with awareness in a literature called Morisco literature, which has been born secretly  under 

difficult circumstances at the time of gagging, to be the most important tools of struggle that made 

the world look at this issue from the human side and take into account their aspirations and 

announce the continuation of their presence in Spain.  

It is superfluous to say that they preserved their Arab identity by offering thousands of victims as 

a sacrifice for that and rejected tyranny at all times and places. Orientalists, including Luthi Llopit 

Baralt and Arab researchers who are fond of translating and reading literature, knowledge and 

sciences, set out to uncover this literature despite the attempts of the authorities and their 

conspiracy to exile, kill and silence the Moriscos and alter their origins and religion, which suggest 

a cultural and civilizational legacy left behind by their ancestors during their presence in 

Andalusia. 

Keywords: Moriscos, Orientalist criticism, Morisco literary texts 
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 الله الرحمن الرحيم بسم  
 : مقدمةال

ورثوا الشجاعة والحنكة من أجدادهم فآثروا الدفاع عن هويتهم  (1) الموريسكيون 
 ، عليهم  مورست  التي  التعذيب  أنواع  شتى  من  عانوه  مما  الرغم  على  بها  والتمسك 

إلينا ليصل  وذكرهم  مجدهم  بإبقاء  وحضارة   ، ونجحوا  مجد  على  وشواهد  حماة  فهم 
المسلمين في بلاد الغرب وخير دليل على التطور العمراني والأدبي وحسن الخلق في 

ضيا يسطع  شعاع  كانت  التي  ،ؤ إسبانيا  أوروبا  ظلام  في  وسناه  روميرو   ه  أدا  ترى 
وتسهم    ،أن الحضارات مصدر لتفسير الحياة  Ada Romero Sanchezسانشيز  

وتنتقل من عصر الى آخر بفعل التأثير   ،وهي واحدة بعضها مكمل لبعض   ،بالتطور
فالأندلس ،للجميع     بثقافاتهم المتباينة يستفادون منها فهي ملك  عن أنّ الشعوب    ، فضلاا 

" لها في قلب كل عربي مسلم مكانة سامية كما لها في الوقت نفسه رنة حزينة عند 
وقد   ،د التقى على أرضها الشرق بالغرب فق،المثقفين ومكانة مرموقة ولا غرو في ذلك  

بلغت الحضارة العربية في غرب العالم آنذاك قيمتها ، واستغلت بمزاياها الخاصة حتى 
والإبداع  الفكر  بطلاقة  وتفردت  التعايش  عرفت  لحضارة  مثالا  تكون  أن  استطاعت 

والقرون ، أوروبا  إلى  الإنسانية  والحضارة  الازدهار  شعلة  بتقديم  ذلك  بفضل  وقامت 
، وعليه فقد كانت الطوائف تعيش آنذاك بسلام ويعملون في ظل حكم   (2)الوسطى "

تأثيرها على البلاد ليعجب   سبل الحياة ،وكانت لهذه التنوعات  ونظّم لهم  يبخسهم  لم 
الفلك والطب والعمران   منها:  ف واكتساب العلوم في مجالات الحياة بها ويراها قبلة لتلقّ 

 والأدب... 
 
 



 

 ثلاثون الو التاسع العدد  | 408

 م.د هالة حسن حسين 

 

 ول الأ المبحث 
 م( 1609  – 1492الموريسكيون :قراءة في المكان والزمان )

نتيجة الفتوحات التي قاموا بها وقدّموا لهم حضارة وإن ؛حكم العرب في بلاد الغرب  
للبلاد  فأضافوا  بها  ويشكك  تنكر  أن  الصعب  من  أنها  إلا  ذلك،  حول  الآراء  تفاوتت 

معروفين به من دون مقابل ، ويرى  التي ذهبوا إليها بنقل العلوم والخبرات وما كانوا  
"وإننا لنحس فضل العرب وعظم آثار مجدهم ، حينما نرى بإسبانيا   (3) ستانلي لين بول

جنات  المسلمين  أيام  في  كانت  ،التي  القاحلة  المهجورة  تحتها   الأراضي  من  تجري 
والزيتون ،وسنابل القمح الذهبية، وحينما نذكر   الأنهار ، تزدهر بما فيها من الكروم  

تلك البلاد التي كانت في عصور العرب تموج بالعلم والعلماء  وحينما نشعر بالركود 
 .( 4)العام بعد الرفعة والازدهار "

قبل   و" لم تعرف شبه الجزيرة التي تشمل حاليا دولتي إسبانيا والبرتغال باسم الأندلس،
أن يعرفها المسلمين ، وإنما عرفت في أقدم عصورها باسم إيبريا نسبة إلى الإبيريين 

فيها من      وأعجبوا بما وجدوا  (5) الذين كانوا من أقدم من سكن هذه البلاد من البشر "
على الأرض  يتمنونه فهي بمثابة الجنة الموضوعة  على كل ما كانوا  تشتمل  طبيعة 
تجسد حلم يتعلّق بها كل من يذهب ويسكن بها فهي"  شامية في طيبها وهوائها يمانية 
في اعتدالها واستوائها ، هندية في عطرها وذكائها ، أهوازية في عظم جبايتها ، صينية 

  ، معادنها  جواهر  "في  سواحلها  منافع  في  وجدوا   ،(6)عدنية  بما  الأندلسيون  فأثنى 
بالعرب من صفات تمثل قيم الإسلام ووجدوا في لغتهم السحر وتلبية ما كانوا يرنون 

الإ  ولغة  للدولة  الرسمية  اللغة  كانت  و"  واستعملوها  ،فتعلموها   شعراا إليه  الأدبي  بداع 
" نفوذها إلى المستعربين  وامتد  وتلقفوا ماكتب     (7) ونثراا ،  بالدراسة   بها  الذين اهتموا 

 وأعطت لها،  غات الأخرللمن اعن أنها أخذت    فضلاا   ،عنها وقاموا بالتأويل والتحليل
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 مما جعلها     ،عنها  دفاعالو   اغناها بالمفردات التي تبلي متطلبات البشر أسهم بتعلمه ف
وعندما آلت   ،تمثل أصل الحضارة الممتد لقرون لايمكن أن تتجاوز من تاريخ الأندلس

 داخلية وخارجية الأمور نتيجة لعوامل 
وشكّل ذلك   م1492" سقطت  غرناطة آخر الإمارات المسلمة بجزيرة الأندلس سنة  

الموريسكيين لهجرة  حقيقية  بداية  التاريخية  الناحية  من  في   السقوط  انتشارهم  وإعادة 
كتونس والمغرب والجزائر لقربها منهم وللنجاة    (8) مجالات جغرافية مختلفة من العالم "

على  الموجودون  المسلمون  فنعت   ، المنتصرة  القوى  من  له  تعرضوا  الذي  القمع  من 
من   وللتقليل  الُأخر  الطوائف  باقي  عن  لتفريقهم  بالموريسكيين  الأندلسية  الأراضي 

عليه القضاء  من  لابدّ  الذي  العدو  فيهم  ووجدوا  لفظ   ،أهميتهم  المؤرخون  ووسم  
كدلالة تاريخية لنعت مسلمي الأندلس أو العرب المنتصرين    moriscos"الموريسكيين  

غرناطة   سقوط  مابين    1492بعد  القسري  التنصير  عليهم  فرض  الذين   ،1499 -  
 (9) " 1614 –  1609وبقي أحفادهم حتى عمليات الطرد النهائي ما بين  1526

عند قبضهم على الحكم  Isabella  وإيزابيلا     ferdinandلقد حرص كل من فرديناند  
الطرق  بكل  الأفكار،  تلاقح  ورفضوا  إسبانيا  من  الإسلامية  العربية  الحضارة  مسح 

الشواهد باقية    أنّ قصر الحمراء وآثار إشبيليا وقرطبةمحاولين إنكار فضل العرب ،إلا  
وأدب  علم  وذوي  للحضارة  ينتمي  بناها  من  بأن  تشهد  الناس  يزورها  ذلك  تأبى  لليوم 
وفلسفة، وتنصل الملكان عن تنفيذ المعاهدة المتكونة من قرابة ست وخمسين فقرة  التي 
وقعت مع أبي عبد الله الصغير بشأن تنظيم حياة المسلمين في المدن الموجودين فيها 

ب للعيش  الحرية  ضمان  التي    ،  (10) سلامومنحهم  الوثيقة  للمسلمين  أ فنقضا  عطيت 
وجسدوا بمشاهد أقسى أنواع العذاب والظلم بشعب مستعملين كل الطرق التي لم يعهدها 

البشر من وحشية إزاء الناس وسلب أبسط حقوقهم بالعيش في بلدهم وتجويعهم ومحيهم  
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واقتلاعهم من الوجود، إلا أنهم تمسكوا بهويتهم وتراثهم بالسر على الرغم من محاربتهم 
الإ بالدول  ،فاستنجدوا  عنهم  يدافع  ناصرا  لهم  يجدوا  ولم  الأسلحة  أنواع  سلامية بشتى 

حياة   لإنقاذهم ، على  وقد أفتى فقهاء المغرب للحفاظ  من سطوة السلطة الخانقة ،  
لما  مغايرة  ديانة  إظهار  على  المجبرين  الأندلس  في  وجودهم  ظل  في  الموريسكيين 

مح لهم بدخول الكنيسة وممارسة الطقوس التي يمارسها غيرهم لطالما يؤمنون به وسُ 
، وبهذا شاهدوا أولادهم يمارسون الطقوس    (11) هناك نقاء بالقلب وإيمان حقيقي مخلص 

التي لا تمت لهم بصلة ولا يستطيعون نهيهم لكونهم مراقبين من المحاكم التي  " تركت 
الآ مئات  الإسباني  التراب  كامل  في  م أرشيفات  واستجواب لاف  والتقارير  الملفات  ن 

بحوثهم الآ في  المؤرخون  وظّفها  التي  الوثائقية  المادة  وهي  الموريسكيين  من  لاف 
ن إيقان السلطات بتمسك الموريسكيين بماضيهم  إ، ومن نوافل القول    (12) ودراساتهم "

ضعفهم  إلى  يؤدي  وحضارتهم  تراثهم  عن  ،ففصلهم  قوتهم  إلى  ستأول  ومعتقداتهم 
يتوقّ  ولم   ، عليهم  خاصة والقضاء  "مدارس  بإنشاء  ابتدأوا  بل  الحدّ  هذا  عند  فوا 

غواديكس   أسقف  وأمر  الكنيسة  داخل  وترعرعت  الفكرة   ولدت  وقد   ، بالموريسكيين 
لأنها اللغة الرسمية    (13) مارتين دي أيالا ، بوضع منهج للعقيدة المسيحية باللغة العربية

لغة القرآن الكريم والمتحدّث الرسمي   ،بوصفهاالتي كانوا يستعملوها في حياتهم اليومية  
هدف الصليبيين تمهيد الطريق لمحو الإسلام من أراضيهم، فابتدأوا   للإسلام ؛ ولأن 

بمنع الديانة الإسلامية ونشر العقيدة الكاثوليكية لاعتناقها وتعليم الأجيال وغرسها في 
 نفوسهم منذ الصغر، وبهذا قاموا بإقصاء الآخر. 

على الرغم من كل ما قاموا به وتسخير كل قواهم " أدرك فيليب الثالث ملك إسبانيا 
وتحويلهم إلى الكاثوليكية   والبرتغال أنهم عاجزون عن ترويض الأندلسيين الموريسكيين

ا عن بلادهم بعد أخذ أولادهم ومصادرة  أصدر قراره الوحشي المغرض بتهجيرهم جميعا
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عاشوا في المجهول محاولين    وبقي منهم فئة قليلة  (14)أو سرقة أموالهم وممتلكاتهم "
إعادة وجودهم والدفاع عن حقهم وذاتهم بالانتماء للأرض التي ولدوا فيها ،فطلبوا العون 

سلام ورفع ونصر الإ  لبت من الدول الإسلامية لإعادة السيطرة على الأراضي التي س
لوائه من جديد" كانوا تارة يدعون ملوكهم وشعوبهم الى الجهاد في سبيل الله بعبارات 
تتوفر حمية ،وتارة أخرى يرثون أولئك الذين استشهدوا ويتحسرون على المدائن التي 

حولها النصارى   والمساجد التي  مصير إاستغلها العدو،  بالدمع  ويبكون  كنائس ،  لى 
ممتلكاتهم    سرقةوعلى الرغم من عدم امتلاكهم المعدّات ونزع أسلحتهم و (  15) أسراهم "

، بوجه   وحصارهم  الوقوف  شرارة  قدح  الطرق  بشتى  وحاولوا  يستسلموا  لم  أنهم  إلا 
" بثورات وانتفاضات في أغلب المدن الإسبانية والتي يوجد فيها أقلية    فقاموا  ،  الظالمين

الثورات   تلك  وأخمدت  وبلنسية  غرناطة  وخاصة  من من  مسلمة  شفقة  ولا  رحمة  دون 
" للمسلمين  والحقد  الكره  لتعميق  وسيلة  اتخذت  التي  الإسبانية  السلطات   (16)قبل 

دلالة، الموريسكيين  رؤى    وبصمود  يحمل  سامٍ  مبدأ  أصحاب  وأنهم  العقيدة  قوة  على 
، محوها  عن  السلطات  تعجز  وجودهم   وتطلّعات  لإثبات  أداة  الكتابة  من  فاتخذوا 

 . وأحقيتهم بانتمائهم الديني  فهم جزء من هذه الأرض 
مة الموريسكية التي سحقت دينيا وثقافيا واجتماعيا ،كان لها وجدير بالذكر أن" هذه الأ

ونثر    –أدب   المقاومة"  -شعر  أدب  أو  المضطهدة  الأقلية  بأدب  سمي  ومن    (17) ، 
ذلك   على  أرسلت     الأمثلة  مجهول  موريسكي  بايزيد إقصيدة  العثماني  السلطان  لى 

عندما قام  1501طلبا لنجدته وقد حدد مورنو عام تأليفها    (1512  -1481) الثاني  
وزوجته   فرديناند   ، إذ أن في  هذا العام  أجبرنجليزية ودراستهاترجمتها الى اللغة الإ ب

 ـــــ : , يبتدئها بـ(18) الأندلسيين على اتباع مذهب الكاثوليكية  
 (19) اخص به مولاي خير خليفة      سلام كريم دائم متجدد 
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نجد الشاعر فيها بالسلطان ويمدحه ويبين ما حدث لهم بعد زوال الحكم الإسلامي  تليس
ولم    وما آلت الأمور بترويعهم وقتلهم طالبا منه مدّ  يد العون لتخليصهم وحمايتهم ،

ارتداء الثياب وتمّ التدخل بكل ببل  ،يصادر حقهم في الحديث والكتابة باللغة العربية  
مايتعلق بأبسط حقوقهم في اختيار الأسماء فاختاروا أسماءا تدل على الطبيعة وكان 

والآخر الذي حدهما اسمه الإألكل شخص اسمين   به في البيت  يدعى  سلامي الذي 
عليه متعارف  أو  مسيحيا  يكون  أن  إما  والذي  خارجه،  في  لوثي  ،  (  20)   يستعمله  ترى 

أن الأدب الموريسكي كتب تحت رقابة السلطة بلغة قشتالية وصيغ بأحرف   *بارالت 
 ...) فتى أريبالو ، مسلمة أوبيدا، محمد الكاتب ـعربية وغالبا ما تكون اسماؤهم سرية ك

ومن هذه الزاوية يبدو أنهم نجحوا  بمحاولة البقاء     (21) لى هويتهم المتنازع عليهاإإشارة  
السلطات وإن  ،  من اضطهاد    والتمسك في مجتمعهم ولم ييأسوا على الرغم مما مروا به

فممارسو السياسة فشلوا بكتم الأصوات    ،سبانية لم تحقق الأهداف التي سعت إليهاالإ
ووصل  الإنتاج الأدبي الموريسكي إلينا وأصبح يرى النور من قبل دراسات المستشرقين  
والعرب  الذين يعنون بقراءة وترجمة العلوم والمعارف وكشف اللثام عنها وبهذا يكون 

القضية   هذه  إلى  ينظر  العالم  من  جعلت  التي  الكفاح  أدوات  أهم  الجانب الأدب  من 
ف الضحايا الإنساني ويراعي تطلعاتهم ، ويعلن عن وجودهم واثبات هويتهم بتقديمهم الآ

 قربان لذلك رافضين الاستبداد . 
" يمثل هذا الأدب مجالا مجهولا من الآداب الإسبانية ، وتوجد نصوصه في ومن ثمّ 

أكثر من مئتين وخمسين مخطوطا لم تنشر معظمها .وهذه المخطوطات موجودة في 
بعض المكتبات العامة والوطنية والأجنبية في كل من إسبانيا وبعض الدول الأوروبية، 

تعرض وما زال الكثير منها تحت الركام أو    (22) جزء منها فقط "  –حتى الآن    –ونشر  
الأدب  حول  الدراسات  جعل  ،مما  القليل  الا  للوجود  يظهر  ولم  والتخريب  للحرق 
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نزرة وتحتاج الى الجهود الجبّارة من الباحثين العرب والأجانب لرفع الستار    الموريسكي
 . عنه ونفض الغبار بتحقيقه وإعادة النظر بقراءته من جديد 

ومهما يكن من أمر فقد تشبثوا " أكثر وأكثر بالعوائد الاسلامية وبماضيهم منعا لاندثاره 
التي  بالطقوس  يتشبثون  وبدأوا  القدماء  النصارى  تقليد  عن  البعد  كل  بذلك  مبتعدين 

"ليس    *وأراني أتفق مع ماذهب إليه د . حسام الدين شاشيه   (23)هويتهم "    يجدون فيها
سبان ( المنتصرة أن تطوي صفحة الحضور من السهل على المسيحيين القدماء )الإ

الإسلامي عموما والموريسكي على جهة التحديد بشبه الجزيرة الإيبيرية التاريخ وتسلسل 
فالموريسكيون    (24) الأحداث التاريخية ، ليست صفحات تطوى أو صناديق تقفل بإحكام"

أسهموا بفضح السلطات وتعريتهم لكل العالم وجعل ما مورس بحقهم يمثل وصمة عار  
في مختلف    الموضوعيين  في جبين الإنسانية وسلّطت الأضواء حولها من قبل الباحثين

 دول العالم وأُدينت. 
 الثاني المبحث 

 روافد الأندلس الشعر الموريسكي بمنظور استشراقي 
 مما لاشك فيه أن "الشعر العربي قد ترك بصماته على الأدب الإسباني في القرون 

إسبانيا،  من  الموريسكيين  طرد  بعد  محدودة  أصبحت  التأثيرات  هذه  أن  ،إلا   السابقة 
من  ممكنا  يكن  لم  فصلهما  أن  حين  في  الأدبين،  مابين  للفصل  محاولات  وبدأت 

فلكل    (25) وذلك لأنهما كانا مجموعين في آن واحد وهو الأدب الإسباني العربي"؛قبل
البيئة  وعوامل  طبيعة  بحسب  ينتجه  الأديب  أن  وبما  لوجوده   ودوافع   بواعث  منهما 
التي يكون جزء منها ويتأثر بما يمر به ومن أراد أن ينسلخ عمّا حوله يصعب عليه 

، وبما  أن الأدب الإسباني اتكأ على الأدب الأندلسي فهو    ينتمي إليه  ذلك لتأثره بما  
سقوط  بعد  الأندلس  في  الإسباني  العربي   الأدب  انحطاط  عصر  بين  وصل  همزة   "
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غرناطة وبين الأدب الاسباني منذ القرن الخامس عشر حتى يومنا هذا ، وخاصة فيما 
" والأشعار  والحكايات  والأساطير  والرواية  بالقصة  الموريسكيون    (26)يتعلق  واستطاع 

على الرغم من المحاصرة والمراقبة أن يكتبوا أدبا ويظهروا صوت الذات المضطهدة  
القول   نوافل  ومن   ، الأفول  تأبى  وثّ إالتي  أقلامهم  معجمة  ن  بلغة  بين    ممزوجةقت 

أن   الأدب  منه  تولّد  الذي  الرحم  فاستطاع  والرومانية  القشتالية  واللغة  العربي  الحرف 
صوتهم   الإ   ،يسمع  اللغة  الموريسكيون  "استعمال  أن  هيلالي  حنفي  سبانية ويرى 

ونسخوها بالأحرف العربية ،وقد سجلوا لنا في   المعروفة بالأدب الألخميادو الموريسكي
وارتجاجاتهم النفسية  صراعهم الحضاري  بالغة الأهمية في  جوانب  هذه المخطوطات 

  الإسلام   قوا لحفظ تعاليمفوثّ (  27) ودفاعهم عن هويتهم الثقافية وتمسكهم بمبادئ دينهم "  
بكتابة " أول نص مكتوب بالألخميادو ويحمل تاريخا هو مختصر السنة لفقيه سيغوبيا 
عيسى بن جابر الذي عمل مع خوان دي سيغوبيا في ترجمة القرآن وقد كتب مختصر 

إذ إنّ هناك وحدة موضوعية تحدد أن ذلك الفقيه وتلاميذه المباشرين    1462السنة عام  
يمثلون بداية الأدب الأ ورجال الدين ،   (28) لخميادو"هم الذين  إن اضطهاد السلطات 

للموريسكيين  ولّد لديهم أدباا يعنى بالجانب الديني المتعلق  بالمولد النبوي  ... فكتبوا 
المتمثلة المديح  عليه  قصائد  والثناء  النبي  صفات  الالخمادية  ببيان   ALباللغة 

Jamiado    (29) ومن هنا يتضح أن الغاية من هذا الأدب هو خدمة الدين الإسلامي ،
والحفاظ عليه من النسيان ، فالتوثيق باستعمال الكتابة وتقييد المعارف مغزى الذات 
الإنسانية في عصر يحاسب الإنسان ويتعرض للقتل إذا لفظ كلمة لا ترضي الآخر، 

ا تاريخياا لتلك الفترة فكتبت المخطوطات وخبأت لتك  ون شاهدا
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سبان بتعدد رؤاهم ودوافعهم  بتحقيق إرثهم وتقديمه موضوعة وانبرى المستشرقون الإ
جاهزة للبحث ،وضم هذا جملة وافرة من الشعر والنثر عكست الحياة بكل معاناتها بعد 

 . (30) 1492- ه   898تسلم غرناطة  
وتعاضدت  بنظرتهم الساعية     (31) وتكاتفت أيدي الباحثين والمستشرقين الموضوعيين 

الموريسكولوجيا –دب  إلى الإفادة من المخطوطات منذ قرابة خمسة عقود لتلقف هذا الأ
خذوا يحققون ما يحصلون عليه ويفككون شفرته التي كتبت في تلك الفترة وبعد أف  –

وظهرت   المؤتمرات  وعقدت  المؤسسات  أنشئت  النائبة  تلك  على  قرون  أربعة  مرور 
وما زال الكثير منها يحتاج الى تحقيق وتسليط الضوء    (32) الدراسات لتتبنى هذه المسألة

والقلب  والذاكرة  عقيدتهم فهي الصوت  صدق  بكل  بينوا  على أن أصحابها  يدل  ،مما 
وتجديد  لإثبات الانتماء  النابض لنشر إرثهم الثقافي الساعي إلى الهروب من الواقع 

أنّ البداية الصحيحة  الوعي ، وتباينت  الآراء بشأن بزوغ الاستشراق  وهناك من يرى 
وجدوا  عشر ،فانبهار العلماء في  الدول الأوربية بما  ترجع إلى القرن الثاني  لإثباته 
بدولة إسبانيا أدى إلى دهشتهم وذهابهم إليها لتلقف العلوم فتناولوها بدوافع متعددة منها  

،  وبهذا يرجع فضل ظهور علم الاستشراق  (  33) إنكارها والتقليل منها والرد عليها ونقضها
إلى العرب وما يمتلكوه من قدرات جعلت الآخر يتطلع إليهم ، وإن مال الهدف منه 
دراسة   على  الاحتلال  مساعدة  إلى  منها  والإفادة  والفنون  والآداب  العلوم  تلقف  من 

راسة خصائص البلدان بهدف السيطرة عليها، إلا أن هناك من أثبتوا صدقهم بغية الد 
متكاملة  الدراسة  من  فجعلوا  عليها  والحفاظ  والمعارف  العلوم  لتلقف  والسعي  المطلقة 

الفلسطيني الأصل نظرة الدول ر  بين إدوارد سعيد  الناقد والمفكبوجهة نظر متعددة  ،  
وخطابه تابع وجزء من خطاب الغرب،      الغربية الاستعلائية إلى الشرق بأنه هامش

فالآخر عندهم تنقصه المعرفة وهو غير عقلاني ينبغي الاستحواذ على أراضيه وتقرير 
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لتعليل سياستهم تجاه الشرق وضغينتهم له مما أدى    (34) مصيره وإدارة أموره الداخلية
بحقوقها  وطالبت  كرامتها   , ذلك  موازاة  في  المستعمر ة,  النخب   (( ووقوف  دعوة   إلى 

, فقُيّد الاستشراق بالاستعمار جعل أكثر الباحثين الغربيين  (35) حتى في لغة المحتل((
وإن   ينسب إليهم،  مما  بالاستعراب لتبرأتهم  وأبدلوه  يستاؤون  لوسمهم بهذا المصطلح 
البلاد  في  يتعلق  ما  بكل  بالدراسة  تبحر  من  به  ويراد  الاستشراق  من  فرعا  يبقى  بدل 

ويبدو لي أن مفهوم الاستشراق يؤدي المعنى    (36)العربية وتاريخهم ولغتهم وآدابهم ...  
رؤاهم   بحسب  به  ومايتعلق  الشرق  طبيعة  المهتم   الغربي   الباحث  بدراسة  المراد 
كلها  عديدة  مصطلحات  ظهور  إلى  سيؤدي  المصطلح  هذا  تشتت  وإذا  وتخصصهم 
الباحثين   أن  أحد  على  يخفى  ولا  بالشرق   تعنى  التي  الدراسات  في  بالتضلع  تصب 

 ن نفروا من المصطلح لإثارة الشكوك حوله بعد تعرضه لنقد إدوارد سعيد. ي الغربي
 فضلاا   ،واحتوت كتاباتهم على موضوعات ذات طابع ديني وتشريعي وجدلي وقصصي

سلام وقصص الأنبياء ...، فانمازت بشكلها لى فجر الإإعن حكايات حماسية تعود  
إلا أنّ  استمرت   ،العامي لتسهيل عملية امتدادها وسريانها على الرغم من المد والجزر 

فبلوروا قيم    (37) عبر التاريخ ولم يصرح مؤلفيها بأسمائهم للحيطة والأخذ بمبدأ التقية 
 . بأبيات شعرية دينهم  وإيمانهم وشؤون  الفلسفيةبداعية و الثقافة الإ 

 " تأمل في الموت 
 وفكر في أنه سيأتي 

 في أن ساعته تقترب 
 ولن تتأخر 

ا  وأنك ستدفن وحيدا
ا   معزولا تماما

 وستحاسب حساباا طويلا 
 (38) على كل مافعلته "
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ب  يبتدأ مفرّ   )تأمل (ـالشاعر المجهول قصيدته  لا  بقضية الموت التي  وإمعان النظر 
منها  وإن طال الزمان فهو مصير محتوم للكل ويطلب منه أيضا  أن )يفكر( بوصوله 

الذي يتطلب    الحتمي واقترابه، فالعلاقة مشتركة بين التأمل والتفكير باستعمال )العقل (  
ا عن الأهل والصحب الإدراك   ثم يصور مشهد ما بعد الموت وكيف سيدفن وحيدا وبعيدا

 . ى ما عمل وقدّم في هذه الحياة لينتقل إلى الحساب عل
 أن يقول : الى 

 "وسنترك هناك
 ثلاثمائة عام ، دون كلام 
 حتى يسمع صوت توسل 

 (39)نبينا المحبوب "

بصوته  الله  رسول  صادحا  لينبري  التام  والسكون  الحياة  بانقطاع  بقصيدته  ويسترسل 
الإيمان باليوم الآخر   للشفاعة ويرى  بدرو لونغاس عند تحليله لهذه القصيدة  بقوله :))

حين يضع الله الناس جميعا في مكان فسيح وقت الظهيرة حتى تظهر قوة الله وعدله 
أمام الجميع سيحاسب الله كل أمه ومعها نبيها وسيحاسب كل فرد أمام الجميع وسيرى  

سيقف ،  عمال الصالحة والخبيثة  الأ الصالحون وجه الله يومذاك ، وسيرى كل واحد كل  
الصالحون الى اليمين  وسيقف المسيئون إلى الشمال في أماكن قبيحة متفرقة وسيكون  

ولا نتفق مع رأيه لأن قدرة  (40)ذلك اليوم  يوم الألم والنحيب والبلاء الذي لاحصر له"
فضلاا  عظمته  لإثبات  دليل  الى  يحتاج  ولا  شيء  كل  وسعت  الأرض   الله  أن  عن  

ولم يرد وقت المحاسبة ظهرا  ويقول   لى المحشرإوالسماء سيمحيان وسيخرج الناس  
رُ﴾ "   م  مْسُ و الْق  جُمِع  الشَّ ويرى الطبرسي " جمع بين مصدري الضوء     (41) تعالى " ﴿ و 

بإزالته بالخسوف ليتكامل ظلام الأرض على أهلها حتى يراها كل أحد بغير نور وضياء 
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النظر   (42)" من  والمراد  إدراكه  ولايمكن  مستحال  أمر  الخالق  رؤية  أن  عن  فضلا   ،
ا  إِل ى    ﴿   كما في قوله تعالى  يكون  لنعيم الجنة فيزداد سرورهم " بِّه  ولا     (43) " ﴾ن اظِر ة   ر 

تمكن معاينته كل منظور إليه بالعين مشار إليه بالحدقة واللحاظ والمراد تنتظر الثواب 
 (44) حالا بعد حال ليتم لهم مايستحقونه من الجلال

 ويقول شاعر آخر مجهول
 أطع أباك وأمك حتى لو كانا كافرين "

 والأركان الخمسة 
 واجبات لازمة 

 كلها لابد أن تنفذ بإخلاص 
 الأول طاعة الوالدين بخضوع 

ا  من يفعل ذلك جيدا
ا "  ، (45)سيتمتع بعمره جيدا
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غرض الشاعر من هذه الأبيات التأكيد على زرع قيم الإسلام في أبياته بطاعة الوالدين 
ى  اتباعا لقوله تعالى ﴿   ق ض  بُّك    و  بِا  إِيَّاهُ   إِلاَّ   ت عْبُدُوا  أ لاَّ   ر  اناا   و  يْنِ إِحْس  نَّ   إِمَّالْو الِد  ك    ي بْلُغ   عِند 

ا  الْكِب ر   دُهُم  ا  أ وْ   أ ح  هُم  ا  ت قُل  ف لا    كِلا  ا  و لا    أُفٍّ   لَّهُم  رْهُم  قُل  ت نْه  ا  و  ا  ق وْلاا   لَّهُم  رِيما   (46)   ﴾ك 
سلام ليؤكد بأنها واجبات لازمة ليذّكر من جديد على طاعة الوالدين والتمسك بأركان الإ

الطاعةبتكرار   يتعلق   وجوب  فيما  و"  الحياة   في  والفلاح  التوفيق  أسباب  أحد  فهي 
سلامية يجب أن ننوه الى أنها كانت معروفة ليس فقط على هيئة بوصايا الشريعة الإ
 ( 47) "وإنما أيضا أبيات شعرية تسهل لعامة الموريسكيين تذكرها    ،بنود موجزة مكتوبة

وتداولها فيما بينهم فجعلوا من قصائدهم مصدراا لتوثيق وترسيخ المبادئ  التي يؤمنون 
فجاءت الأبيات مجهولة القائل لتثبت بطش السلطات بها ويحث عليها الدين الإسلامي   

قائلها  وأنّ  التعاليم  حفظ  لغاية  كتبت  الأبيات  هذه  أن  يبدو  ،ومما  الشعراء  قمع  في 
الموريسكي المضطهد والثائر بوجه الظلم ، ولايؤثر عدم ذكر الأسماء طالما أن هناك 

ا واحدة، فضلا عن أن الج ميع يكتبون بالغرض قضية مشتركة لدى الجميع وكأنهم يدا
 نفسه . 

 :ويقول محمد ربضان
 خرجنا من الباب )خارجا ( "

 حيث كان يوجد سلم 
 قال الملاك : يا محمد 

 اصعد هذا السلم
 الذي من المكان الذي أوجد فيه 

 (48) "لى السماء العليا يصلإ
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جمع له حيث  العظيمة    (ة رسول الله )مكان  اسراء والمعراج ونفحاتهتبين معجزة الإ
بلفظ  عبر الشاعر    (49)إلى السماء  بهالأنبياء وصلى بهم في بيت المقدس  ، وقد عرج  

والرسل  الأنبياء   من  أي  مع  قبل  من  تحدث  لم  بمعجزة  انتقاله  على  لتدل  )خارجا( 
()( جبرائيل  الملك  يستطع  لم  مكان  أعلى  إلى  ،  وبصعوده  إليه  الوصول   ) 

والصعود وبطبيعة الحال أن هذه   دل على العلو والارتقاءتل  (سلم)مفردة    الشاعر  وذكر
 المفردة متعارف عليها لبلوغ المكان العالي وبهذا أراد تقريب المشهد للمتلقي .

  ندلس الأ  يشير إلىالمعراج في الأدب الألخميادو المتأخر    أن ذكرلوثي بارالت     ترى و 
جعلت   وإن اختلف عظم الشأن لكونها مسلوبة من المسلمين    القدس  توازن   فمكانتها

وكاد    بالتفاف القلوب حولها ،فهي الفردوس المفقود  ونظرتهم  وتمجيدهم لها    ترقبهم
الموريسكيون يستسلمون لولا قدرة الله التي حفظتهم  فألهموا الصبر والتوفيق على الرغم 

إليها  الدفاع ليستمر بقائهم وحوزتهم    إلا أنهم آثروا   من فظاعة التعذيب مما مروا به  
(50). 

 " لم تعد الشمعة تلمس 
 جرس قصر الحمراء

 لأنه في أبراج بيرميخاس 
 يتخذ الفجر لون الفضة 

 عندما يجافينا النوم 
 نتذكر المسلم ابن عمار 

 باحتراز شديد أنه 
 (51)ينام بشكل سيئ من يحب بشكل جيد "
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 مما مروا به من تعذيب فلم يعد قصر الحمراء   والحسرة  الخوف والقلق  يصف الشاعر
ليمر   ا الأجراس،هالحامي لهم  يحتوي على المساجد لكونها تحولت إلى كنائس تدق في

كل عليهم الفجر وما زالوا صاحين يستذكرون المآسي وهم في موعد معها من جديد  
سباني مؤلف مسلم حتى النخاع وضحية  دب الإوتقول " حالة غريبة جدا في الأ.  يوم  

غير  ،لكنها  والشجاع  القوي  المسلم   ) )مسكوكات  كلبشيهات  يخترق  التفتيش  لمحاكم 
 (52) حقيقية ومزيفة في الموروفيلية الأدبية المشهورة جدا في وطنه الأصلي "

 " في ريعان شبابي 
 ومقتبل عمري 

 كنت أسيرا ،يا حبيبتي، في سجونك ،
 : ن يقولألى إ

 أجفُّ وتحت أشعة الشمس "
 حتى كادت تحرق 

 الملابس التي أخرجتها من العاصفة ، 
 بصوت متحرر وخالص من 

 خيبة الأمل المقدّسة 
 (53) "أقرب القربات وبالحمد أنشد 

 
 
 
 



 

 ثلاثون الو التاسع العدد  | 422

 م.د هالة حسن حسين 

 

يلهج اللسان  ما زال الحب موجودا وفاعلا ،    المعاناةالمجهول و   المصيرعلى الرغم من  
 .في الأوقات كلهابحمد الخالق والثناء عليه 

 :ويقول لوبي  في قصيدة منها
 دخلت في متاهة غريبة جدا"

 متشبثا بالخيط الضعيف للحياة 
 فعشت في متاهاتي حائرا 

 لكن بفضل نورك تجاوزت ظلمتي 
 (54)والأستاذ الضائع في غرور العمى "

وترى لوثي " عند تحويل أبيات لوبي الشعرية إلى نص نثري ، ينقلب التسبيح لله الذي 
فقط   يوظفه يشمل  لا  التحويل  هذا  لكن   . كمدخل  مؤلّفنا   ويوظفه  كخاتمة  المدريدي 

يمدح   ، المسيحي  الاله  لوبي  يمدح  فبينما  النثرية  وصيغتها  الأصلية  القصيدة  بنية 
  (55) الموريسكي إلهه  الخالق الله الذي يصرفه عن طريق الهلاك ووفقه لاعتناق الإسلام"

الشعرية ومخيلة الشاعرين اللذين يتمسك كل منهما وهي توازن بين الأفكار واللوحات  
وإقصائه    حدث يراد منه إلغاء الآخر وسلخ هويته  ما  بمنابع ثقافته وعقيدته لتثبت أنّ 

 . من التاريخ
ويرى د. قصي عدنان الحسيني أن أكثر النصوص الأدبية الموريسكية التي وصلتنا 
 : لترجمتين  لخضوعها  الوجداني  وحسها  البلاغي  وبهائها   روعتها  من  الكثير  فقدت 

سبانية الحديثة مرورا بوصوله تبتدئ بترجمة النص الموريسكي من لغته الأم إلى الإ 
الكتاب   بترجمة  العربية  إإلينا  اللغة  الشعرية ،لى  والصورة  الخيال  فيه أنّ  لاشك  ومما 

 (56) لايمكن ترجمتها ونقلها كما جسدها قائلها
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 :الخاتمة 
أنفسهم أمام محنة إذ ابتلوا بمهمة الدفاع عن أندلسيتهم فلم يبخلوا   وجد الموريسكيون   -

وأموالهم ونظرتهم    ،بدمائهم  السلطات  محاربة  من  الرغم  على  بقى  من  فمنهم 
 الاستعلائية في تلك البيئة . 

الشعر الذي استعمله الموريسكي يفتقر لما كان متعارف عليه في الأدب الأندلسي   -
ووصف   صور  وقيمّ   ،من  وعقيدتهم  بهويتهم  تمسكهم  يبين  أن  استطاع  أنه  هم  إلا 

 . وعبروا من خلاله على مايشعرون به
الإ  الشعر- وكيان  ذات  عن  للدفاع  الطغاة  بوجه  للوقوف  سلاح  نسان  الموريسكي 

  رض التي ينتمي إليها وحضوره أثناء سرد التاريخ ، ندلسي لتثبيت جذوره في الأالأ
 فهو رمز للبسالة والشجاعة .

اللغة   - مستعملين  أدبهم  مستعارة  بأسماء  كتبوا  الموريسكيين  أن  المستشرقون  وجد 
 القشتالية مما يدل على هويتهم المتنازع عليها . 

ظهر الأدب الموريسكي إلى الوجود بفضل المستشرقين الذين قاموا بنشر معاناتهم     -
،فضلاا عن كتابة المؤلفات التي تعنى بالموريسكيين وتحليل قصائدهم وتأويلها من  

 وجهة نظرهم . 
محللين    - ذكروها  التي  القصائد  بنقد  الموريسكي  بالأدب  المهتمون  المستشرقون  قام 

المفردات التي صاغها الشاعر ،فضلا عن إعطاء وجهة نظرهم ، كما فعلت لوثي 
بارالت بمقارنة  الأندلس بالقدس فهما الفردوس المفقود ، وتتبع المستشرقون الأفكار  

 الشاعر ، على الرغم من المصاعب التي واجهوها. واللوحات الشعرية المتمثلة بإبداع  
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 الهوامش
 

(  أشار المؤرخون بهذا المصطلح إلى آخر مسلمي الممالك الإيبيرية في مناطق ) قشتالة وأراغون  1)
فضلا عن نابارا (الذين أكرهوا على اعتناق المسيحية في بدايات القرن السادس عشر للتقليل  
  ، إيبالثا  دي  ميكيل   ، المنفى  وفي  إسبانيا  في  الموريسكيون   : ينظر   : وتحقيرهم   شأنهم  من 

 .  38-  31: 2005،  1رجمة جمال عبد الرحمن، المركز القومي للترجمة ،طت
(2  ، والبحوث  للدراسات  المسبار  مركز   ، الباحثين  من  مجموعة   ، إسبانيا  في  الإسلام  انبعاث   )

 .   8:   2013،  1الإمارات ، ط
م. عمل في  1854ستانلي لين بول ) : المستشرق وعالم الآثار البريطاني، ولد في لندن عام    (3)

من الفترة  في  البريطاني  »علم  (م1892  - م  1874  )المتحف  على  اهتمامه  صب  وبعدها   ،
م أصبح أستاذاا للدراسات العربية في جامعة »دبلن«، وتوفي عام  1897المصريات«. وفي عام  

 / https://www.hindawi.org/contributors/25292816 م. 1931
ستانلي لين بول ، ترجمة علي الجارم بك ، كلمات عربية للترجمة   ( قصة العرب في إسبانيا ،4)

 .  160:  2012والنشر ، القاهرة ، د.ط ،  
  : د . أحمد هيكل ، دار المعارف ، القاهرة- من الفتح إلى سقوط الخلافة    –( الأدب الأندلسي  5)

 .  13:  1993،     7ط
    ت    ، الشيخ ـأحمد بن محمد المقري التلمساني -من غصن الأندلس الرطيب -( نفح الطيب6)

 .  126: 1: ج 1968ه( ، تحقيق د. إحسان عباس ، بيروت ،دار صادر ،   1401) 
  1999( تاريخ الأدب الأندلسي، د . محمد زكريا عناني ، دار المعرفة الجامعية ، مصر د.ط ، 7)

:38 . 
ا، د. محمد الغزواني  –( المورســكيون وإعادة الانتشــار  8) الظروف والمآلات :المجال المغاربي نموذجا

ــمبر   ــون ،ديسـ ــرة ،العدد الخمسـ ــنة الثالثة عشـ وينظر    112:  2020، دورية كان التاريخية ، السـ
حياة ومأســــــاة أقلية ، انطونيو دومينقير هورتز وبرنارد  –تاريخ مســــــلمي الأندلس الموريســــــيكيون  :

 . 4-3: 1988،   1بنثنت، ترجمة عبد العال صالح طه ، دار الإشراق ، قطر، ط
  التاريخ الأندلسي الموريسكي ،  حنفي هيلالي ،دار الهدى ، الجزائر ، –( أبحاث ودراسات في 9)

 4: 2010د.ط ، 
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  م وكانت الملكة  متعصبة  للمذهب  1469سنة  إيزابيلامن الملكة  فرديناندتزوج الملك
المسلمين من   طردقاموا بو  أوروبا، كل  عنها  تتحدث التيالاسترداد  قاما بحرب والكاثوليكي 

 . 184-180ينظر : نهاية الاندلس , عنان : ص مدن عديدة، 
  31: الموريسكيون الأندلسيون ، مرثيديس غارثيا أرينال ، ترجمة جمال عبد الرحمن: ( ينظر10)

. وينظر حياة الموريسكيين الدينية ، بدرو لونغاس ترجمة جمال عبد الرحمن المركز   38-
وينظر، نهاية الأندلس وتاريخ العرب المنتصرين   8:   2010،   1القومي للترجمة ، مصر، ط

 .   250- 244 1966،   3ان ، القاهرة ، ط، محمد عبد الله عن
-  49: الموريسكيون الأندلسيون ، مرثيديس غارثيا أرينال ، ترجمة جمال عبد الرحمن:( ينظر11)

تسليم غرناطة ونزوح الأندلسيين -وينظر كتاب نبذة العصر في أخبار ملوك بني نصر . 51
  49: 2002،  1،الاستاذ الفريد البستاني ، مكتبة الثقافة الدينية ، مصر ، ط -إلى المغرب 

وينظر : خلاصة تاريخ الأندلس ، الأمير شكيب أرسلان ، دار مكتبة الحياة ، بيروت ، 
1983 :296   . 

( دراسات جديدة في التاريخ الموريسكي ، أ.د عبد الجليل التميمي ، مؤسسة التميمي للبحث 12)
وينظر: الفردوس المفقود ، جون ميلتون ،   76:  2000،  1العلمي والمعلومات، تونس ،ط

:   2011ترجمة حنا عبود ، منشورات الهيئة العامة السورية للكتاب ، وزارة الثقافة ، دمشق ،  
18 –  19  .   

، مرثيديس غارثيا أرينال ، ترجمة محمود  -المهاجرون الأندلسيون  -( شتات أهل الأندلس13)
  1فكري عبد السميع ، مراجعة وتقديم جمال عبد الرحمن ،المركز القومي للترجمة ،القاهرة ، ط

،2006  :128   . 
، جابر خليفة جابر ، دار الورشة للطباعة والنشر ، بغداد  -الأسباب والنتائج –( سقوط غرناطة 14)

 .  85: 2020، 1،ط
:           مرثيديس غارثيا أرينال ، ترجمة جمال عبد الرحمن ( ينظر: الموريسكيون الأندلسيون،15)

31 -38  . 
،د. نبيل عبد الحي   -في مطلع العصر الحديث   –( جهود العثمانيين لإنقاذ الأندلس واسترداده 16)

 .  125:  1988،  1رضوان ، مكتبة الطالب الجامعي ، مكة المكرمة ،ط
( الشاعر الموريسكي مؤرخا :د. محمود شاكر محمود، بحث منشور في مجلة كلية الآداب  17)

-   39، د. جمال عبد الكريم ، -تاريخهم وأدبهم –، ينظر : الموريسكيون 96:   103العدد 
40  . 



 

 ثلاثون الو التاسع العدد  | 426

 م.د هالة حسن حسين 

 

 

   41ترجمة جمال عبد الرحمن : : الموريسكيون الأندلسيون ، مرثيديس غارثيا أرينال ،( ينظر18)
وعبد الحفيظ  ( أزهار الرياض في أخبار عياض، المقري، تح: مصطفى السقا وابراهيم الابياري 19)

 109:  1939شلبي، القاهرة، 
• Luce Lopez – Baralt   هي مســـــــــتشـــــــــرقة المانية تكمن أهميتها بدراســـــــــتها لكل ما يتعلق :

بالموريسكيين وبيان مظلوميتهم إذ إن أعمالها تعد موسوعة أعادت فيها إحياء مدرسة المستعرب  
الاسـباني ميجيل  آسـين بلاثيوس : ينظر : أثر الإسـلام في الأدب الاسـباني , د . لوثي لوبيت  

بو أحمد , د. علي عبد الرؤوف البمبي , مركز الحضـــــــــــــارة  بارالت, ترجمة د. حامد يوســـــــــــــف ا
 .24: 2000,  1العربية , ط

( ينظر: وقائع ثورة الموريسكيين ‘ مارمول كارباخال ، ترجمة وسام محمد جزر ، المركز  20)
 .  188-  187:   1،ج   2012،  1القومي للترجمة ، القاهرة ، ط

( ينظر: دراسات أندلسية وموريسكية ، نخبة من أبرز المتخصصين ، ترجمة جمال عبد  21)
 .   154 -153:  2008،   1الرحمن ،المركز القومي للترجمة القاهرة ، ا ، ط

 .   40، د. جمال عبد الكريم  :   -تاريخهم وأدبهم –(   الموريسكيون 22)
، محمد قشتيليو ، مطابع الشويخ ،  -ودورهم خارجها-( حياة الموريسكوس الأخيرة بإسبانيا 23)

 .  7:   2001،  1تطوان ، ط
أكاديمي تونسي يدرس التاريخ الحديث بجامعة تونس فضلا عن جامعات أُخرى مهتم  •

بالدراسات التي تعنى بالمورسكيين : ينظر:  
ttps://www.zayedaward.ae/ar/previous.editions/winners/dr.houssem.eddine.c

hachia.aspx    
، د حسام الدين شاشيه ،  -سرديّات الطّرد في الفكر الإسباني الحديث  – ( المشهد الموريسكي24)

 .    520:   2023،  1مركز البحوث والتواصل المعرفي ،الرياض ط
 1د. عبد المعتال محمد الجري ، مكتبة وهبة ، القاهرة ،ط، ( الاستشراق وجه للاستعمار الفكري 25)

،1995   :35    . 
   40-  39، د. جمال عبد الكريم ، -تاريخهم وأدبهم –(الموريسكيون 26)
 .  6-5التاريخ الأندلسي الموريسكي ،  حنفي هيلالي:  –(أبحاث ودراسات في 27)
 .  65(الموريسكيون في إسبانيا وفي المنفى ، ميكيل دي إيبالثا ، ترجمة جمال عبد الرحمن:  28)
/   1008  – 897بين الهوية الإسلامية والضغط السياسي )  (  ينظر: الأسرة الموريسكية29)

م ( دراسة تحليلية تاريخية ،د نوف بندر ناصر البنيان ،  مجلة الدراسات   1609-  1492
 80:  2022  الجزء الثالث ، أبريل  12التاريخية والحضارية المصرية ، العدد 
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( الشعر الموريسكي ، الأصول والموضوعات نماذج مختارة ) نصوص شعرية ، أغراض  30)
  269: 2016،   76شعرية ( د. قصي عدنان الحسيني ، مجلة آداب المستنصرية ، العدد 

، لوثي لوبيت   -الأدب السري الموريسكي -لمسلمي إسبانيا الأواخر   دب السري الأ:وينظر 
مركز البحوث والتواصل المعرفي ،   بارالت ، ترجمة  د محمد برادة  ، د نادية العشيري ،

 . 33-  31:  1ج2021الرياض 
على سبيل المثال مرثيديس غارثيا أرينال أستاذة  بالمجلس الأعلى للبحث العلمي  : ينظر ( 31)

وفضلا عن أنها حاضرت بجامعة مدريد تعنى بتاريخ الإسلام الأندلسي وعلاقة المغرب 
بإسبانيا ولها مؤلفات عدة تنصب بهذا الجانب كما أشرفت على رسائل الماجستير 

الموريسكيون الأندلسيون ، مرثيديس غارثيا أرينال ، ترجمة جمال عبد    :ينظر، والأطاريح 
 .  38-  31الرحمن: 

  -لمسلمي إسبانيا الأواخر  –الادب السري     على سبيل المثال لوثي لوبيت باراليت :( ينظر32)
الأدب السري الموريسكي ، لوثي لوبيت بارالت ، ترجمة  د محمد برادة  ، د نادية العشيري 

   16:   1ج، 
، د   -الظاهرة الاستشراقية وأثرها في الدراسات الإسلامية –:  نقد الخطاب الاستشراقي ( ينظر33)

 .   43-42:    2002،  1ساسي سالم الحاج ، دار المدار الإسلامي ، بيروت ، ط
بو ديب , مؤسـسـة أينظر: الاسـتشـراق المعرفة السـلطة الإنشـاء , إدوارد سـعيد , ترجمة كمال    (34)

ــة )راند ينظر :  و   67:   1981,  1الأبحاث العربية , لبنان , ط ــســـــــــ الأمريكية  (RAND -مؤســـــــــ
ــراق ــتشـــ ــور ,,ودورها في حركة الاســـ ــير  د..أ, بحث منشـــ , مجلة مداد الآداب, محمد عبد مرزوك بشـــ

  .1255: 2024,  36, العدد 14الجامعة العراقية , المجلد 
 تاريخ الآداب الأوربية من الأصول حتى القرون الوسطى ,مجموعة من المؤلفين , ترجمة        (35)

 .  29:   2013,  2صياح الجهيم , الهيئة العامة السورية للكتاب , سوريا , ط      
فلسفة الاستشراق وأثرها في الأدب العربي المعاصر ، د . أحمد سمايلوفتش ، دار   ( ينظر36)

 .  34:   1998الفكر العربي ، القاهرة ، د.ط ،   
: الموريسكيين :آثارهم الثقافية وإنتاجهم اللغوي في إسبانيا الموريسكية ، زكريا بن علي  ( ينظر37)

، الجزائر   2019، العدد الأول ،  10،حفيني هلايلي ، مجلة الحوار المتوسطي ، المجلد 
، مرثيديس غارثيا  - المهاجرون الأندلسيون    -، وينظر : شتات أهل الأندلس   14: 

 143أرينال:
 .  56حياة الموريسكيين الدينية ، بدرو لونغاس ، جمال عبد الرحمن :( 38)
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 .   59: م.ن( 39)
 .  59 م.ن (  40)
 9سورة القيامة : ( 41)
( مجمع البيان في تفسير القرآن ، أبي علي الفضل بن الحسن الطبرسي ، دار المرتضى ،  42)

 .  148:   10، ج  2006،  1بيروت ، ط
 23:الآية سورة القيامة ( 43)
:   10: ج في تفسير القرآن ، أبي علي الفضل بن الحسن الطبرسي( ينظر مجمع البيان 44)

152  -154   . 
   61لونغاس: حياة الموريسكيين الدينية ، بدرو  (45)
 . 23 الآية من سورة الاسراء (46)
 .  60حياة الموريسكيين ، بدرو لونغاس ( 47)
، لوثي لوبيت بارالت  -الأدب السري الموريسكي   -لمسلمي إسبانيا الأواخر  –دب السري الأ( 48)

 .  309:  1ج، ترجمة  د محمد برادة  ، د نادية العشيري 
  166- 163: مجمع البيان في تفسير القرآن ، أبي علي الفضل بن الحسن الطبرسي: ( ينظر49)

. 
، لوثي لوبيت  -الأدب السري الموريسكي - لمسلمي إسبانيا الأواخر  –دب السري : الأ( ينظر50)

 311-  309: 1ج بارالت ، ترجمة  د محمد برادة  ، د نادية العشيري 
 .  947:   2ج  م.ن( 51)
 .   949- 948  2م .ن ج( 52)
 .    987م .ن ( 53)
 .  981:   2م.ن ج ( 54)
 .  987:   2م .ن ج( 55)
: الشـعر الموريسـكي ، الأصـول والموضـوعات نماذج مختارة ) نصـوص شـعرية ، أغراض ( ينظر56)

 274: 2016،  76شعرية ( د. قصي عدنان الحسيني ، مجلة آداب المستنصرية ، العدد 
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 المصادر والمراجع 
 ن الكريم آالقر  .1
  : د . أحمد هيكل ، دار المعارف ، القاهرة-من الفتح إلى ســقوط الخلافة   –الأدب الأندلســي  .2

   1993،    7ط
ــبانيا الأواخر   .3 ــلمي إســـ ــري لمســـ ــكي -الأدب الســـ ــري الموريســـ , لوثي لوبيث بارالت  -الأدب الســـ

ترجمة د. محمد برادة , د. نادية العشـــــــــــيري , مركز البحوث والتواصـــــــــــل المعرفي , الرياض , 
 .  2001, 1ط

التاريخ الأندلســـي الموريســـكي ،  حنفي هيلالي ، دار الهدى ، الجزائر   –أبحاث ودراســـات في  .4
 2010، د.ط ، 

أثر الإسـلام في الأدب الاسـباني , د . لوثي لوبيت بارالت, ترجمة د. حامد يوسـف ابو أحمد ,  .5
 2000,  1د. علي عبد الرؤوف البمبي , مركز الحضارة العربية , ط

ــقا و  .6 وعبد الحفيظ   براهيم الابياري إأزهار الرياض في أخبار عياض، المقري، تح: مصـــطفى السـ
 شلبي، القاهرة،

الاسـتشـراق المعرفة السـلطة الإنشـاء , إدوارد سـعيد , ترجمة كمال أبو ديب , مؤسـسـة الأبحاث  .7
 . 1981, 1العربية , لبنان , ط

 1الاسـتشـراق وجه للاسـتعمار الفكري، د. عبد المعتال محمد الجري ، مكتبة وهبة ، القاهرة ،ط .8
،1995    

انبعاث الإســــــلام في إســــــبانيا ، مجموعة من الباحثين ، مركز المســــــبار للدراســــــات والبحوث ،  .9
 . 2013،  1الإمارات ، ط

 تاريخ الآداب الأوربية من الأصــــــــــول حتى القرون الوســــــــــطى ,مجموعة من المؤلفين , ترجمة   .10
     . 2012،  2صياح الجهيم ، منشورات الهيأة العامة السورية للكتاب ، دمشق ، ط

  1999تاريخ الأدب الأندلسي، د . محمد زكريا عناني ، دار المعرفة الجامعية ، مصر د.ط ، .11
ــيكيون   .12 ــلمي الأندلس الموريســ ــاة أقلية ، انطونيو دومينقير هورتز وبرنارد  –تاريخ مســ حياة ومأســ

 .1988،   1بنثنت، ترجمة عبد العال صالح طه ، دار الإشراق ، قطر، ط
،د. نبيل عبد الحي   -في مطلع العصـر الحديث   –جهود العثمانيين لإنقاذ الأندلس واسـترداده   .13

 . 1988،  1رضوان ، مكتبة الطالب الجامعي ، مكة المكرمة ،ط
ــكيين الدينية ، بدرو لونغاس ترجمة جمال عبد الرحمن المركز القومي للترجمة ،  .14 حياة الموريســـ

 .  2010،  1مصر، ط
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ــبانيا   .15 ــكوس الأخيرة بإســــ ــويخ ، -ودورهم خارجها-حياة الموريســــ ــتيليو ، مطابع الشــــ ، محمد قشــــ
 . 2001،  1تطوان ، ط

 .1983خلاصة تاريخ الأندلس ، الأمير شكيب أرسلان ، دار مكتبة الحياة ، بيروت ،  .16
ــين ، ترجمة جمال عبد الرحمن  .17 ــكية ، نخبة من أبرز المتخصــــــصــــ ــية وموريســــ ــات أندلســــ دراســــ

 . 2008،  1،المركز القومي للترجمة القاهرة ، ا ، ط
دراســـــات جديدة في التاريخ الموريســـــكي ، أ.د عبد الجليل التميمي ، مؤســـــســـــة التميمي للبحث  .18

 . 2000،  1العلمي والمعلومات، تونس ،ط
، جابر خليفة جابر ، دار الورشـة للطباعة والنشـر ، بغداد -الأسـباب والنتائج –سـقوط غرناطة   .19

 . 2020، 1، ط
ــتات أهل الأندلس .20 ــيون  -شـــــــــــ ، مرثيديس غارثيا أرينال ، ترجمة محمود  -المهاجرون الأندلســـــــــــ

الســــــــــــــميع ، مراجعـة وتقـديم جمـال عبـد الرحمن ،المركز القومي للترجمـة ،القـاهرة ،  عبـد  فكري  
 .2006، 1ط

الفردوس المفقود ، جون ميلتون ، ترجمة حنا عبود ، منشورات الهيئة العامة السورية للكتاب ،  .21
 .  2011وزارة الثقافة ، دمشق ، 

ــمايلوفتش ، دار الفكر  .22 ــتشـــــراق وأثرها في الأدب العربي المعاصـــــر ، د . أحمد ســـ ــفة الاســـ فلســـ
 . 1998العربي ، القاهرة ، د.ط ،  

ــتانلي لين بول ، ترجمة علي الجارم بك ، كلمات عربية للترجمة  .23 ــبانيا ، سـ ــة العرب في إسـ قصـ
 . 2012والنشر ، القاهرة ، د.ط ، 

مجمع البيان في تفســــير القرآن ، أبي علي الفضــــل بن الحســــن الطبرســــي ، دار المرتضــــى ،   .24
  10، ج 2006،  1بيروت ، ط

، د حســام الدين شــاشــيه ، -ســرديّات الطّرد في الفكر الإســباني الحديث  –المشــهد الموريســكي  .25
 . 2023،  1مركز البحوث والتواصل المعرفي ،الرياض ط

ــيون ، مرثيديس غارثيا أرينال، ترجمة جمال عبد الرحمن ، المشـــــــــروع   .26 الموريســـــــــكيون الأندلســـــــ
 . 2003،  1القومي للترجمة ، القاهرة ، ط

ــكيون  .27 ــبانيا وفي المنفى ، ميكيل دي إيبالثا ، ترجمة جمال عبد الرحمن، المركز   الموريسـ في إسـ
 .2005،  1القومي للترجمة ،ط

 -تســــــليم غرناطة ونزوح الأندلســــــيين إلى المغرب-نبذة العصــــــر في أخبار ملوك بني نصــــــر   .28
  .2002،  1الاستاذ الفريد البستاني ، مكتبة الثقافة الدينية ، مصر ، ط
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ــأحمد بن محمد المقري التلمسـاني   -من غصـن الأندلس الرطيب -نفح الطيب .29    ت، الشـيخ ـــــــــــــ
 .1: ج 1968ه( ، تحقيق د. إحسان عباس ، بيروت ، دار صادر ،  1401) 

، د سـاسـي    -الظاهرة الاسـتشـراقية وأثرها في الدراسـات الإسـلامية –نقد الخطاب الاسـتشـراقي   .30
 .   2002،  1سالم الحاج ، دار المدار الإسلامي ، بيروت ، ط

 . 1966،  3نهاية الأندلس وتاريخ العرب المنتصرين ، محمد عبد الله عنان ، القاهرة ، ط .31
وقائع ثورة الموريســــــــــــــكيين ‘ مارمول كارباخال ، ترجمة وســــــــــــــام محمد جزر ، المركز القومي  .32

 . 1،ج  2012،  1للترجمة ، القاهرة ، ط
 بحوث ودراسات

-  1492/    1008 –  897)    بين الهوية الإســــلامية والضــــغط الســــياســــي  الأســــرة الموريســــكية .1
م ( دراســــــــة تحليلية تاريخية ،د نوف بندر ناصــــــــر البنيان ،  مجلة الدراســــــــات التاريخية   1609

 2022  الجزء الثالث ، أبريل  12والحضارية المصرية ، العدد 
الشــاعر الموريســكي مؤرخا :د. محمود شــاكر محمود، بحث منشــور في مجلة كلية الآداب العدد   .2

103  
مختارة ) نصـوص شـعرية ، أغراض شـعرية  الشـعر الموريسـكي ، الأصـول والموضـوعات نماذج   .3

 2016،  76( د. قصي عدنان الحسيني ، مجلة آداب المستنصرية ، العدد 
محمد    د.., بحث منشــــور ,,أ( الأمريكية ودورها في حركة الاســــتشــــراقRAND -مؤســــســــة )راند  .4

,   36, العــدد  14, المجلــد    , بغــداد, مجلــة مــداد الآداب, الجــامعــة العراقيــةعبــد مرزوك بشــــــــــــــير
2024. 

في إســبانيا الموريســكية ، زكريا بن علي ،حفيني   -آثارهم الثقافية وإنتاجهم اللغوي -الموريســكيين  .5
 ، الجزائر  2019، العدد الأول ،  10هلايلي ، مجلة الحوار المتوسطي ، المجلد 

ا، د. محمد الغزواني  -الظروف والمآلات –المورسـكيون وإعادة الانتشـار   .6 المجال المغاربي نموذجا
 .   2020، دورية كان التاريخية ، السنة الثالثة عشرة ،العدد الخمسون ،ديسمبر 

   : كترونيةللإ المواقع ا 
1. https://www.hindawi.org/contributors/25292816/-  
2. https://www.zayedaward.ae/ar/previous.editions/winners/dr.houssem.eddi

ne.chachia.aspx 

https://www.hindawi.org/contributors/25292816/-
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